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Abstract

Abstract

This book attempts to apply the cognitive markedness theory in the
interpretation of the transfer orders of Chinese typological feature “topic-
prominence” (TP ) in Chinese-English Interlanguage ( CEI) via a
tentative empirical experiment. It is composed of six chapters.

Chapter 1 states briefly the research questions in its due domains
and research purposes and significance.

Chapter 2 unfolds in the form of a literature review, where the
detailed illustration and elaboration of the focus of this study on
topological transfer are presented with its origins, developments and its
research prospects. Particularly, the studies on the typological transfer
of topic-prominence are further analyzed in terms of explicit and implicit
transfers under the inspiration of Cai Jinting.

Chapter 3 dwells on the cognitive theories relevant to transfer in
Interlanguage studies. In terms of transferability, quite a few scholars
have made use of markedness to explore the reasons behind the
phenomenon, and at the same time in typological studies markedness is
an important approach. From the perspective of cognitive markedness the
possible deep-rooted reasons underlying TP transfer are supposed to
come to light. With considerations of markedness theory in relation to
typology and transfer, a theoretical framework is established with 5
discrete hypotheses based on the modifications of Kellerman’s cognitive
markedness assumptions.

Chapter 4 offers an objective account of the experiment designs,
implementation and data analysis. Questionnaires and elicited writings
are the experimental instruments, involving 127 participants,
representing three proficiency levels. Out of the total data base, a

9
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statistical corpus was established on 90 eligible cases for the convenience
of data computation which was carried out by means of SPSS and EXCEL
software for frequency accounts, correlation analysis, One-Way ANOVA
tests, Chi-Square tests and diagram illustrations.

Chapter 5 elaborates on each hypothesis with detailed statistical
figures and interprets the findings and results within the set theoretical
framework with the purpose to clear away the mysteries around TP
transfer phenomenon and to work out practical implications for teaching
to expedite L2 English acquisition process with less interference from the
mother tongue Chinese. This experiment has proved the main theoretical
hypotheses upon the interpretative potential of cognitive markedness on
the TP transfer studies. The findings of this study pertaining to the 5
hypotheses are as follows:

1. Hypothesis 1 has been proved sound and valid in that both the
perceptions of cognitive markedness of Chinese and English TP
constructions and the perception of explicit and implicit TP transferability
are testified to vary with the changes of subjects’ English proficiency,
correlated with different TP outputs in CEI writings.

2. Hypothesis 2 has been proved assured in terms of TP
transferability but not actual TP transfers on the account that the
perceived markednesses ( psycho-typicality) of explicit and implicit TP
features only make a difference in TP transferability but not in CEI
writing performance.

3. Hypothesis 3 has been proved valid in terms of TP transferability
but not actual TP transfers on the account that the perceived distance
( psycho-typology) of Chinese and English TP constructions does work
directly on TP transferability other than TP transfer performance.

4. Hypothesis 4 has been justified in terms of TP transferability but
not actual TP transfers on the account that the interaction of psycho-
typicality and psycho-typology of TP features also make a difference in

TP transferability but not in its corresponding performance directly.
10



Abstract

5. Hypothesis 5 has been testified to exhibit the unique value of
transferability investigation in transfer studies for its predicative potential
as the saliency of overall discourse TP accent has been found susceptible
to the perceived transferability of TP features.

All of these findings work to construct a tentative model illustrating
the conditions under which TP transfer occurs within the operation of

cognitive markedness mechanism.

L1 psycho-typicali
L1 cognitive markedness psy P o >

L1-L2 psycho-typology

JIysuer)

L2 psycho-typicali
L2 cognitive markedness 4 i vy

Aniqeadysuery

Chapter 6 summarizes the main findings of this research, and
proposes pedagogical implications derived from the complex relation of
proficiency, markedness sensitivity and TP transfers. Lastly, some other
related research issues are put forward concerning CEI writing problems

for deepening this research in the future.
Key words: TP transfer, explicit, implicit, cognitive markedness,

transferability, transfer performance, Chinese-English Interlanguage

(CEI)

11



Contents

Contents

Chapter 1 Introduction - ...-.coooreiniininnniiiii, 1
1.1 Interlanguage Research —sseeeerssssereeensmeiinaniiiieiinnnne. )
1.2 Transfer in CEl and Research Questions ««cceeesrrersssrennene 4
1.3 Research Significance «+---sseeeeeessiarsnmnsnnminsiinniinn 8
1.4 General Organization of the Dissertation «---«r---trseeseereecnee 9
Chapter 2 Typological Studies on TP Languages ------ 11
2.1 A General View on Typology =+-+reeeeesseseesesssinensnaannnne 11
2.2 Typological Studies on Chinese -++++sssesseesrsesssssrannann. 14

2.2.1 Typological Difference between Chinese and English
............................................................... 14
2.2.2 Topic in Chinese vs. Subject in English «---=reeveevee 16
2.2.3 Characteristics of Chinese as a TP Language «+++-+-+-++ 21
2.3 Typological Studies on Chinese-English Interlanguage - 27
2.3.1 TP Features in CEI at Different Levels ««:ccoreerererees 28
2.3.1.1 TP Features in CEI at the Syntactic Level ~ ------ 29
2.3.1.2 TP Features in CEI at the Contextual Level ------ 31
2.3.1.3  Summary reeereeeeesersneeeeninnnere et 35
2.3.2 TP Transfer in CEI with Different Markedness «----+--+ 36
2.3.2.1 Explicit TP Transfer «e-sseesereessneessssnsacennnns 37
2.3.2.2 Implicit TP Transfer «---oreeeeereesessneeminaisinn. 39
2.4 SUMIALY +reeeeessrrerersmmrneerennitietniiiite st a e 42
Chapter 3 Transfer and Markedness -------cooovvvevennen. 44
3.1 Cognitive Accounts on Transfer ++«+-sseessreesessinnienaacaens 44



IARE B S KBTS

3.1.1 The Behaviorist View csecrsrecscsnnescseinsitesiiniiennsns 45
3.1.2 The Mentalist View ++cctereesrserareesernrsmnemveniansens 47
3.1.3 Current Cognitive Views ««+-+ssseeeesersreeseinneermiin. 47
3.2 Markedness in Second Language Acquisition — «+-eseceerseeee 50
3.2.1 Development of Markedness Theories in Linguistics -+
........................................................................... 50
3.2.2 Markedness Theories in Language Transfer +-+ee--eeet 52
3.2.2.1 The Application of Linguistic Markedness in Transfer
......................................................... 52
3.2.2.2 The Application of Cognitive Markedness in Transfer
......................................................... 56
3.3 A Cognitive Markedness Model in TP Transfer Analysis --- 59
3.3.1 Markedness and TP Transferability —«c--evvevemevereneees 60
3.3.1.1 Markedness ««-+-+rsececerescsresrosersssrnsrorsrsoanes 60
3.3.1.2 Transferability of TP Features «++eserreerseeceenns 64
3.3.2 Psychotypicality and Psychotypology «:eeeseeereeeerense 66
3.3.2.1 Psychotypicality in TP Transfer =-:-:ecoreserereceess 66
3.3.2.2 Psychotypology in TP Transfer «--ceecceereseeerenns 69
3.3.3 Transfer and Proficiency «+--++-s«esseesseesssssersueranens 7
3.4 SUIMMArY «+--eeeeesrorsreeeminnininen ettt 73
Chapter 4 Methodology - eooommiiiiminiiii 76
4.1 Research Subjects ««+s++erssesreesrseseenserntenesieeanneniens 76
4.2 Experimental Tools «««w+ssrerreerssersunmniniiniiiiiinniiinnnn, 77
4.2.1 QuesHONNaIre +++++ewresrrrreessseessieneeiniistenieaas 78
4.2.1.1 Questionnaire Design «++--eesereersrersressasiunns 78
4.2.1.2 Questionnaire SHUCHUTE =++c++esrmrererseessmamunies 179
4.2.1.3 Questionnaire Reliability and Validity -----+-e---- 80
4.2.2 Elicited Writing «-c-resrrerersesaessnsnesmnesineonennes 82



Contents

4.3 Data Collection «--+etecrerrerssserermmernirrisisrsenrieiennan, 83
4.4 Data Analysis «-eeeeveeererereeenensmimnien 84
4.5 SUMIAry «+eereereeerreenrernniiermnteieiin e, 85

Chapter 5 A Cognitive Markedness Model on TP Transfer

5.1 Proficiency on TP Transfer Development —«+-«creveeereenene. 87
5.1.1 Proficiency as a Reliable Variable -«1seereeerenceeeennnes 88
5.1.2  AD OVEIVIEW reteteerrerseenenssisantomirensrientenriinsinens 90
5.1.3 Specific Examinations «++s++sssessssseessiunesainnnnnen, 100

5.1.3.1 Proficiency and Perceived Markedness — +++-+--: 100

5.1.3.2 Proficiency and Perceived Chinese-English Distance

......................................................... 102

5.1.3.3 Proficiency and Perceived Transferability — -++--- 104
5.1.3.4 Proficiency and Performance in CEI Writings

......................................................... 106

5 1.4  DiSCUSSION =+<tocvreeeronnensrarssensessrsenmnsessssecasennes 110
5.2 A Cognitive Markedness Account on TP Transferability

..................................................................... 113

5.2 1  An Overview te-rrreseseesees et 113

5.2.2 Specific Examinations «---«-s--ssseersseeeeseseeenisinens 117

5.2.2.1 Psycho-typicality on TP Transferability ~--------- 121

5.2.2.2 Psycho-typology on TP Transferability «----------- 122

5.0.0.3  DHSCUSSION ++++tvrenresersrsenssssnsriorsasessasrsnsens 124

5.3 TP Transferability on TP Transfer Performance ------------ 128

5.4 SUmmMAry eeeeeeeeeesessrerieninn 133

Chapter 6 Conclusion - oo, 136

6.1 Summary of Findings «+++teeeeveerinmmineniiiii., 136

6.2 Implications «+reeve-eeserssniemiiinieii it 138



INFREMAES X BT

6.2.1 Theoretical Implications ++++++sssrseeesrererrssennncns 138
6.2.2 Pedagogical Implications -+++e+erseesesreresienseniniin 138

6.3 Further Research in Prospect «-+e-eeseessssersieesiesanenens 141
Bibhography ............................................................ 145
Appendixes ............................................................... 159
Acknowledgments ...................................................... 171



